
 

 

ਰਾਭਕਲੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ਰੁਣ ਝੁਣ੅ ਸਫਦੁ ਅਨਾਹਦੁ ਨਨਤ ਉਨਿ ਗਾਈਐ ਸੰਤਨ ਕ੄ ॥ 
Rise early each morning, and with the Saints, sing the melodious harmony, 
the unstruck sound current of the Shabad. 

ਨਕਲਨਿਖ ਸਨਬ ਦ੅ਖ ਨਫਨਾਸਨੁ ਹਨਰ ਨਾਭੁ ਜ਩ੀਐ ਗੁਰ ਭੰਤਨ ਕ੄ ॥ 
All sins and sufferings are erased, chanting the Lord's Name, under Guru's 
Instructions. 

ਹਨਰ ਨਾਭੁ ਲੀਜ੄ ਅਨਭਉ ਩ੀਜ੄ ਰ੄ਨਣ ਨਦਨਸੁ ਅਰਾਧੀਐ ॥ 
Dwell upon the Lord's Name, and drink in the Nectar; day and night, worship 
and adore Him. 

ਜ੅ਗ ਦਾਨ ਅਨ੃ਕ ਨਕਨਰਆ ਲਨਗ ਚਰਣ ਕਭਲਹ ਸਾਧੀਐ ॥ 
The merits of Yoga, charity and religious rituals are obtained by grasping His 
lotus feet. 

ਬਾਉ ਬਗਨਤ ਦਇਆਲ ਭ੅ਹਨ ਦੂਖ ਸਗਲ੃ ਩ਰਹਰ੄ ॥ 
Loving devotion to the merciful, enticing Lord takes away all pain. 

ਨਫਨਿੰਨਤ ਨਾਨਕ ਤਰ੄ ਸਾਗਰੁ ਨਧਆਇ ਸੁਆਭੀ ਨਰਹਰ੄ ॥੧॥ 
Prays Nanak, cross over the world-ocean, meditating on the Lord, your Lord 
and Master. ||1|| 

ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਗ੅ਨਫੰਦ ਨਸਭਰਣੁ ਬਗਤ ਗਾਿਨਹ ਗੁਣ ਤ੃ਰ੃ ਰਾਭ ॥ 
Meditation on the Lord of the Universe is an ocean of peace; Your devotees 
sing Your Glorious Praises, Lord. 

ਅਨਦ ਭੰਗਲ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਲਾਗ੃ ਩ਾਏ ਸੂਖ ਘਨ੃ਰ੃ ਰਾਭ ॥ 
Ecstasy, bliss and great happiness are obtained by grasping hold of the Guru's 
feet. 

ਸੁਖ ਨਨਧਾਨੁ ਨਭਨਲਆ ਦੂਖ ਹਨਰਆ ਨਿ਩ਾ ਕਨਰ ਩ਰਨਬ ਰਾਨਖਆ ॥ 
Meeting with the treasure of peace, their pains are taken away; granting His 
Grace, God protects them. 



 

 

ਹਨਰ ਚਰਣ ਲਾਗਾ ਬਰਭੁ ਬਉ ਬਾਗਾ ਹਨਰ ਨਾਭੁ ਰਸਨਾ ਬਾਨਖਆ ॥ 
Those who grasp the Lord's feet - their fears and doubts run away, and they 
chant the Name of the Lord. 

ਹਨਰ ਏਕੁ ਨਚਤਿ੄ ਩ਰਬ ੁਏਕੁ ਗਾਿ੄ ਹਨਰ ਏਕੁ ਨਦਰਸਟੀ ਆਇਆ ॥ 
He thinks of the One Lord, and he sings of the One God; he gazes upon the 
One Lord alone. 

ਨਫਨਿੰਨਤ ਨਾਨਕ ਩ਰਨਬ ਕਰੀ ਨਕਰ਩ਾ ਩ੂਰਾ ਸਨਤਗੁਰੁ ਩ਾਇਆ ॥੨॥ 
Prays Nanak, God has granted His Grace, and I have found the Perfect True 

Guru. ||2|| 

ਨਭਨਲ ਰਹੀਐ ਩ਰਬ ਸਾਧ ਜਨਾ ਨਭਨਲ ਹਨਰ ਕੀਰਤਨੁ ਸੁਨੀਐ ਰਾਭ ॥ 
Meet with the holy, humble servants of God; meeting with the Lord, listen to 
the Kirtan of His Praises. 

ਦਇਆਲ ਩ਰਬੂ ਦਾਭ੅ਦਰ ਭਾਧ੅ ਅੰਤੁ ਨ ਩ਾਈਐ ਗੁਨੀਐ ਰਾਭ ॥ 
God is the Merciful Master, the Lord of wealth; there is no end to His Virtues. 

ਦਇਆਲ ਦੁਖ ਹਰ ਸਰਨਣ ਦਾਤਾ ਸਗਲ ਦ੅ਖ ਨਨਿਾਰਣ੅ ॥ 
The Merciful Lord is the Dispeller of pain, the Giver of Sanctuary, the 
Eradicator of all evil. 

ਭ੅ਹ ਸ੅ਗ ਨਿਕਾਰ ਨਫਖੜ੃ ਜ਩ਤ ਨਾਭ ਉਧਾਰਣ੅ ॥ 
Emotional attachment, sorrow, corruption and pain - chanting the Naam, the 
Name of the Lord, one is saved from these. 

ਸਨਬ ਜੀਅ ਤ੃ਰ੃ ਩ਰਬੂ ਭ੃ਰ੃ ਕਨਰ ਨਕਰ਩ਾ ਸਬ ਰ੃ਣ ਥੀਿਾ ॥ 
All beings are Yours, O my God; bless me with Your Mercy, that I may 

become the dust under the feet of all men. 

ਨਫਨਿੰਨਤ ਨਾਨਕ ਩ਰਬ ਭਇਆ ਕੀਜ੄ ਨਾਭੁ ਤ੃ਰਾ ਜਨ਩ ਜੀਿਾ ॥੩॥ 
Prays Nanak, O God, be kind to me, that I may chant Your Name, and live. 
||3|| 

ਰਾਨਖ ਲੀਏ ਩ਰਨਬ ਬਗਤ ਜਨਾ ਅ਩ਣੀ ਚਰਣੀ ਲਾਏ ਰਾਭ ॥ 
God saves His humble devotees, attaching them to His feet. 



 

 

ਆਿ ਩ਹਰ ਅ਩ਨਾ ਩ਰਬੁ ਨਸਭਰਹ ਏਕ੅ ਨਾਭੁ ਨਧਆਏ ਰਾਭ ॥ 
Twenty-four hours a day, they meditate in remembrance on their God; they 
meditae on the One Name. 

ਨਧਆਇ ਸ੅ ਩ਰਬੁ ਤਰ੃ ਬਿਜਲ ਰਹ੃ ਆਿਣ ਜਾਣਾ ॥ 
Meditating on that God, they cross over the terrifying world-ocean, and their 
comings and goings cease. 

ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਕਨਲਆਣ ਕੀਰਤਨੁ ਩ਰਬ ਲਗਾ ਭੀਿਾ ਬਾਣਾ ॥ 
They enjoy eternal peace and pleasure, singing the Kirtan of God's Praises; 

His Will seems so sweet to them. 

ਸਬ ਇਛ ਩ੁੰਨੀ ਆਸ ਩ੂਰੀ ਨਭਲ੃ ਸਨਤਗੁਰ ਩ੂਨਰਆ ॥ 
All my desires are fulfilled, meeting with the Perfect True Guru. 

ਨਫਨਿੰਨਤ ਨਾਨਕ ਩ਰਨਬ ਆਨ਩ ਭ੃ਲ੃ ਨਪਨਰ ਨਾਹੀ ਦੂਖ ਨਿਸੂਨਰਆ ॥੪॥੩॥ 
Prays Nanak, God has blended me with Himself; I shall never suffer pain or 
sorrow again. ||4||3|| 

 


